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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১২৬৭

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৩১. পাঁচ ফরয সালােতর সময়

باب اوقَاتِ الصلَواتِ الْخَمسِ ‏

আরবী

حدَّثَن زُهير بن حربٍ، وعبيدُ اله بن سعيدٍ، كلاهما عن الازْرقِ، ‐ قَال زُهير حدَّثَنَا

نانَ بملَيس نثَدٍ، عرم نةَ بلْقَمع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ‐ ،قزْرالا فوسي نب اقحسا

فَقَال ةلاقْتِ الصو نع لَهاس لاجنَّ ره عليه وسلم اال صل ِالنَّب نع ،بِيها ندَةَ، عيرب

قَامفَا هرما ذَّنَ ثُمفَا لابِلا رما سا زَالَتِ الشَّمفَلَم نيموالْي نع‏"‏ ‏.‏ ي نذَينَا هعم ل‏"‏ ص لَه

ينح غْرِبالْم قَامفَا هرما ةٌ ثُمينَق اءضيةٌ بعتَفرم سالشَّمو رصالْع قَامفَا هرما ثُم رالظُّه

طَلَع ينح رالْفَج قَامفَا هرما ثُم الشَّفَق غَاب ينح شَاءالْع قَامفَا هرما ثُم ستِ الشَّمغَاب

َّلصا وبِه رِدبنْ يا منْعا فَابِه دربرِ فَابِالظُّه دربفَا هرما الثَّان موانَ الْينْ كا افَلَم رالْفَج

الشَّفَق يبغنْ يا لقَب غْرِبالْم َّلصانَ والَّذِي ك قا فَوهخَّرةٌ اعتَفرم سالشَّمو رصالْع

لائالس ني‏"‏ ا قَال ا ثُمبِه فَرسفَا رالْفَج َّلصو لاللَّي ثُلُث با ذَهدَ معب شَاءالْع َّلصو

عن وقْتِ الصلاة ‏"‏ ‏.‏ فَقَال الرجل انَا يا رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ وقْت صلاتم بين ما رايتُم ‏"‏

‏.‏

বাংলা

১২৬৭। যুহায়র ইবনু হারব ও উবায়দুাহ ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... বুরায়দা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক একবাি সালােতর ওয়া সেক িজাসা করেলন। িতিন তােক বলেলন,

তুিম আমােদর সে এই দুই িদন সালাত আদায় কর। তারপর (থম িদন) সূয ঢেল পড়েতই িতিন িবলাল (রাঃ)

ক আযান িদেত বলেলন। িতিন আযান িদেলন। তারপর তাঁেক িনেদশ িদেলন িতিন যুহেরর ইকামাত িদেলন।

তারপর িতিন িনেদশ িদেলন িবলাল (রাঃ) আসেরর ইকামাত িদেলন। তখন সূয উপের-অবিত , ।

তারপর তাঁেক িনেদশ িদেলন। িতিন মাগিরেবর ইকামাত িদেলন তখন সূয অিমত হেয়েছ। তারপর তােক

িনেদশ িদেলন, িতিন ইশার ইকামাত িদেলন। তখন শাফাক অদৃশ হেয়েছ। তারপর িনেদশ িদেলন। িতিন
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ফজেরর ইকামাত িদেলন। তখন মা সুবেহ সা’িদক হেয়েছ।

তারপর িতীয় িদন এেল িতিন যুহেরর জন তাপ ঠাা হওয়ার পর আযােনর িনেদশ িদেলন। িতিন তাপ ঠাা

হওয়ার অেপা করেলন এবং তাপ যেথ ঠাা হওয়ার পর যুহর আদায় করেলন। িতিন অতঃপর আসর

পড়েলন। সূয তখনও উপের, িক থম িদন অেপা িবলে। অতঃপর মাগিরব আদায় করেলন-শাফাক অদৃশ

হওয়ার আেগ। তারপর ইশা আদায় করেলন-রাির এক তৃতীয়াংেশর পর। তারপর ফজর পড়েলন সুিবহ সা’িদক

ফসা হওয়ার পর। তারপর বলেলন, সালােতর ওয়া সেক কারী লাকিট কাথায়? স বাি বলল, ইয়া

রাসুলাাহ! আিম। িতিন বলেলন, তামােদর সালােতর সময় এই দুই িদন যা দখেল তার মাঝখােন।

English

Sulaiman b. Buraida narrated it on the authority of his father that a person
asked the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) about the time of prayer. Upon this he
said:
Pray with us these two, meaning two days. When the sun passed the
meridian, he gave command to Bilal who uttered the call to prayer. Then he
commanded him and pronounced Iqama for noon prayer (Then at the time
of the afternoon prayer) he again commanded and Iqama for the afternoon
prayer was pronounced when the sun was high, white and clear. He then
commanded and Iqama for the evening prayer was pronounced, when the
sun had set. He then commanded him and the Iqama for the night prayer
was pronounced when the twilight had disappeared. He then commanded
him and the Iqama for the morning prayer was pronounced, when the dawn
had appeared. When it was the next day, he commanded him to delay the
noon prayer till the extreme heat had passed and he did so, and he allowed
it to be delayed till the extreme heat had passed. He observed the afternoon
prayer when the sun was high, delaying it beyond the time he had
previously observed it. He observed the evening prayer before the twilight
had vanished; he observed the night prayer when a third of the night had
passed; and he observed the dawn prayer when there was clear daylight. He
(the Holy Prophet) then said: Where is the man who inquired about the time
of prayer? He (the inquirer) said: Messenger of Allah, here I am. He (the Holy
Prophet) said: The time for your prayer is within the limits of what you have
seen.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বুরায়দাহ ইবনু সাইব আল-আসলামী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10199
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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